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INTRODUCTION

Rodney Chaisson, Director and Jim Watson, Gaelic
Coordinator, in pursuance of the Highland Village Museum’s
objectives for enhancing its Gaelic program, undertook a nine-
day research trip to Scotland. The trip’s purpose was to
acquire information pertinent to Gaelic development on the
site. This was done by contacting institutions and resource
persons that could potentially partner in that development.

The research and networking conducted dur-
ing the time in Scotland can be considered as
having been inspired by a groundbreaking ear-
lier visit of Tourism and Culture Minister
Rodney MacDonald, when initial contacts with
Gaelic Scotland were made for the Province.
The details of our venture are given in
chronological order to reconstruct the trip
for the board, staff and government and elicit
any remarks, or questions they may have.

The primary objective of the visit to Scotland
was to gain a first-hand knowledge of institu-
tions, agencies and individuals currently
involved in the research, maintenance and
promotion of the Gaelic language and culture.
Of particular interest to the Highland Village
Museum were the contacts made at Sabhal
Mór Ostaig, the Skye-based Gaelic medium
college, the Highland Folk Museum in
Badenoch and the Highland Council Offices of
Cultural and Leisure Services.

In addition to acquiring a general picture of the present status
of Gaelic in Scotland, the visit was undertaken with specific
attention to investigating opportunities for enhancing the
Gaelic interpretation at the Highland Village Museum.This was
accomplished through extensive travel throughout the
Highlands and Islands and in Edinburgh and Glasgow through
visits with professionals and institutions concerned with
Scottish Gaelic culture and its preservation.

Given the short duration of the trip, the expectations and
objectives set out in the planning process were met and
exceeded in nearly all instances. Clearly, as the following
chronology of our route will show, our research provided a
useful introduction to a range of contacts involved with lan-
guage and culture development in Scotland.The success of the
trip was enhanced considerably by a comprehensive itinerary,
our contacts’ willingness to correspond and meet and the sin-
cerely warm response, wherever we went, to our presence as
bearers of good-will from Gaelic Cape Breton.

We covered a considerable amount of terrain, and institution-
al and human geography over the space of nine days that saw
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us travel from Edinburgh to the Outer Hebrides, return to the
Highlands and finally continue on to Glasgow. During that
time, we were able to begin discussions with Scottish institu-
tions about forming partnerships with the Highland Village
Museum, gain fresh insights and perspectives on Gaelic culture
as a significant resource for community building and formulate
new questions as to the best way forward in our efforts to
represent the historical Gael at the center of Gaelic Cape
Breton on the Bras d’Or.

THE TRIP

SEPTEMBER 24, 2001
HALIFAX TO GLASGOW VIA ICELAND

Departure from Halifax Airport with Icelandair. Current
regulations required that we go through security check
three hours prior departure.The flight landed for a brief
time in Iceland and we continued on to Glasgow.

DAY I - SEPTEMBER 25, 2001
GLASGOW TO EDINBURGH

Arriving in Glasgow and having cleared customs, we
traveled by bus to the Queen Street train station and
commuted to Edinburgh where we were hosted by Rob
Dunbar for the night. Rob Dunbar, a member of the
Nova Scotia Highland Village Society, is a Lecturer in
International Law at the University of Edinburgh. Rob is
also a Gaelic speaker and high profile activist on
Scotland’s Gaelic development scene. That afternoon
and evening were spent collecting a rented car and in
discussion with Rob Dunbar and Dr.Wilson MacLeod,
lecturer with the Department of Celtic, University of
Edinburgh.Wilson spent the previous two years as an instruc-
tor through the medium of Gaelic with Sabhal Mór Ostaig
before accepting a post with the University of Edinburgh.
(Actually, all courses at Sabhal Mór are taught in the Gaelic lan-

guage). Discussions resulted in a briefing on the college’s pro-
gramming, and helped us better understand its potential as a
partner in training Highland Village staff.The evenings remarks
were useful during the following day’s discussions with admin-
istrators at Skye’s Gaelic College.

DAY II - SEPTEMBER 26, 2001
EDINBURGH TO SKYE VIA LOCHABER

Leaving Edinburgh shortly after rush-hour had subsided, we
continued northward, passing through various districts of the
Highlands from which Cape Breton received many of its
Gaelic-speaking settlers during the nineteenth century.
Rodney recorded the journey to the west coast, and indeed
the entire trip, with many digital photos of landscapes and his-
torical sites. These are available for viewing at the Highland
Village Museum visitor centre.

Cutting cross country to the west coast of the Highlands and
traveling on through Lochaber, Glen Moriston and Lochalsh,
we made stops at the Clan MacPherson Museum in
Newtonmore and Eilean Donan Castle in Dornie.We crossed
the bridge to Skye, over the Kyle of Lochalsh, and steered for
the Sleat Peninsula. (According to Highlands and Islands
Enterprise documentation, Sleat is the only area of population
and job growth in the Highland region.) Arriving at Sabhal Mór
Ostaig’s old wing in the late afternoon, College Director
Tormad Mac’Illiosa (Norman Gillis) escorted us to Arainn
Chaluim Chille (The St.Columba campus), the college’s new res-
idential and learning centre built in a magnificent setting look-
ing across to the coastline and mountains of Knoydart on the
nearby mainland.

Along with Norman Gillis, we were also met with by Iain
Tormad  MacLeòid (John Norman MacLeod), Head of
Educational Programming, Niall Frisileach, (Niall Fraser)
Communications Director and Alastair MacGill-eain (Alec
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MacLean), Director of Training for Radio Broadcasting.
Discussion of a working relationship with the Gaelic College
focused on the three following areas of  institutional interac-
tion (see inset).

Excellent hospitality was to the fore
throughout our visit. Sabhal Mór was
no exception, as we were taken out
for dinner that evening and provided
gratis with a night’s lodging and
breakfast before leaving for the Uig
ferry to Lochmaddy in North Uist.

DAY III  - SEPTEMBER 27,
2001

SKYE TO THE WESTERN ISLES

Following breakfast at the Arainn
Chaluim Chille centre’s cafeteria, Neil
Fraser toured us through the cam-
pus’s facilities which included class
rooms, library and auditorium.
Before leaving Sabhal Mór Ostaig, Jim
spoke briefly in Gaelic to students
studying cultural tourism in the
North Atlantic Studies program,
describing the Highland Village
Museum and our interpretive goals.
(Sìne MacKenzie of Mabou was a
student in that class.)

Leaving Sabhal Mór and the Sleat
Peninsula, we traveled up the island
to the port village of Uig in North
Skye. Caledonian MacBrayne’s ferry is boarded here to cross
over to Lochmaddy in North Uist, the Outer Hebrides.
Allowing enough time to make the
ferry, we continued to on to Kilmuir
to tour a private museum owned
and operated by Eòghann
Dòmhnallach (Johnathan MacDonald).
The Skye Museum of Island Life is
comprised of seven  thatched build-
ings representing village life in Skye,
circa 1900. The buildings include a
barn, forge, weavers house and
dwelling. A good many artifacts are
to be seen here that pertain to
crofting, but also memorabilia from
the era of land clearances, items used by Prince Charlie and
Flora MacDonald and pre-historic axe-heads made by ancient
inhabitants of Skye.

Johnathan MacDonald is an excellent Gaelic speaker and gra-
ciously refused to charged visitors from Nova Scotia admis-

sion. (Since returning, we have sent a variety of brochures to
Johnathan pertaining to the Highland Village Museum, along
with field recordings of Cape Breton Gaelic singing. His

nephew, Eachann MacCoinnich
(Hector MacKenzie), visited the
Highland Village Museum two
weeks later just to hear Gaelic spo-
ken on the site. Jim was able to
have a lengthy conversation with
him and Gilleabuig MacFhearghuis
(Archie Ferguson) from Portree.
They are both in their early twen-
ties) 

Sailing from Uig on the afternoon
ferry, we disembarked in
Lochmaddy and drove directly to
Colaisde Bheinn na Faoghla in
Benbecula. The college is affiliated
with the Lews Castle College and
offers a diploma (National
Certificate) for a one year course
made up of units in Gaelic music,
Gaelic song and Gaelic language.
The program’s inspiration is Ceòlas,
(a week long teaching festival held
in South Uist where Cape Breton
style stepdancing and fiddling is
taught by some of Cape Breton’s
best exponents).The college focus-
es on Gaelic language and the cul-
tural skills that were part of a tra-
ditional house gathering, where
friends and family would take part

in storytelling, singing, dance and music. Colaside Bheinn na
Faoghla’s administration and staff members are all Gaelic-
speaking.

While there, Jim gave a late after-
noon workshop on the subject of
Cape Breton Gaelic songs and
singing styles to a gathering of staff
and students.Will Lamb, the college’s
director, arranged for us to spend
the night at a Gaelic-speaking bed
and breakfast, Heisgir House. Will
and a student joined us for a dinner
paid for by the college. Colaisde
Bheinn na Faoghla serves a clientele
from Britain and the U.S.

DAY IV - SEPTEMBER 28, 2001
NORTH UIST, BENBECULA & SOUTH UIST

While waiting for the evening ferry from Lochboisdale to
Castle Bay, the fourth day of our visit to the Outer Hebrides
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S a b h a l  M ó r  O s t a i g

1. Opportunities for Highland Village Museum staff to
participate in short-term language courses at Sabhal
Mór Ostaig;

2. Summer work placements for Sabhal Mór students as
Gaelic-speaking animators and staff tutors at the
Highland Village. Provision for teaching traditional
skills in Gaelic singing, storytelling and oral history
would be made for students by Jim Watson. These
tutorials would be included on the site as Gaelic edu-
cational and interpretive activities.

3.The Highland Folk Museum in Kingussie is already
engaged with Sabhal Mór in plans to receive Gaelic
instruction for its staff through the medium of a
graded module developed at the college. It was
therefore suggested by John Norman MacLeod that
Highland Village may want to participate in the same
program. In view of a possible institutional relation-
ship with the Kingussie museum, and the seeming
merit of the training program itself, it was agreed
that the specifics of such a relationship would be
examined to decide on its feasability. Further infor-
mation on the Sabhal Mór distance program is forth-
coming. Once we’ve had an opportunity to study the
program more closely, details of its applications will
be provided for the board.

Skye Museum of Island Life



was spent backtracking from Benbecula in the morning to
Lochmaddy. There we visited a small museum named Taigh
Chearsabhagh (Cearsabhagh House) located near the ferry
terminal. Taigh Chearsabhagh is a two story building containing
a gift shop, dining area and three galleries.A display explaining
the origins of the Lordship of the Isles and Norse presence in
the Isles from circa 900 AD was particularly appealing by way
of replicated artifacts and well-written information panels
employing English supported by Gaelic quotes and poetry.

Leaving Taigh Chearsabhagh, we traveled down the west coast
of North Uist. Observing the machair (fertile flat lands near
the shore) side of the Island, we passed through the township
of Sollas. Sollas was cleared in the 19th century. Many of its
inhabitants settled in Cape Breton. (In fact, the Woodbine area
of Cape Breton County was originally called Sollas). Returning
to Benbecula on our way southward, we stopped for lunch at
the Linaclate School and Community Centre. We had hoped
to visit Museum an Eilein, a section in the complex, but it was

closed at the time.All the kitchen staff, save one, were Gaelic
speaking and obviously enjoyed a high degree of lively repar-
tee while serving the public and school children meals at
lunchtime.

Continuing on to South Uist, we visited at the home of
Alastair and Annabel MacEachen in How Beg. (The
MacEachens are acquainted with a number of Inverness
County people.) We made arrangements to spend the night at
the MacEachens on our return from Barra.

On the road to the Lochboisdale ferry terminal, we visited
another local museum called Kildonan Museum in Kildonan,

South Uist. Kildonan is a small community museum displaying
items germane to the island’s crofting life, circa late 1800s to
the present. Included in the exhibition were artifacts, black and
white photos and replications of interior house scenes.These
were presented to a good affect and complimented by inter-
pretive panels employing Gaelic poetry and quotes along with
English texts. Leaving from Lochboisdale that evening, we
arrived at Castle Bay in the dark and continued on to the Isle
of Barra Hotel.

DAY V - SEPTEMBER 29, 2001
ISLES OF BARRA & VATERSAY

Having spent the night near Castle Bay (the island is only
twelve miles around), our first activity was a morning tour of
Kismul Castle. The rest of the day was spent exploring  the
island. We visited Tràigh Mhór, the famous cockle strand air-
port, Barra Golf Course, Cille Bharra (St. Barr’s Church). We
also visited the Craigston Museum in Baile na Creige, a
thatched cottage. Getting there involved a half mile walk
through an inland glen.The surrounding countryside was quite
lovely with large numbers of sheep being herded in the dis-
tance. The ruins of black houses were a frequent sight
throughout Barra, as they are on the mainland, in Skye and the
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rest of Hebrides. Our tour of Barra ended with an excursion
via causeway to the thinly populated Isle of Vatersay.
Unfortunately it wasn’t possible to make social contacts in
Barra, despite efforts to arrange  meetings  with cultural
organizers there by e-mail and phone. The Dualchas Barra
Heritage and Cultural Centre closed on the day before our
arrival, and an appointment to meet with Helen McInteer, the
centre’s administrator, failed to materialize.

The evening ferry from Castle Bay returned us to
Lochboisdale. From there we went straight to How Beg where
we stayed the night with the MacEachens.

DAY VI - SEPTEMBER 30, 2001
OUTER HEBRIDES TO INVERNESS VIA LOCH NESS

Most of day six was spent in transit as we retraced our origi-
nal route to the Kyle of Lochalsh on the way to Inverness.
Coming to Portree in Skye, we stopped at the Aros Centre.
The centre is partly owned by Arthur Cormack, better known
to Cape Bretoners as a Gaelic singer in the band Cliar. A
multi-media interpretive tunnel is featured as part of the cen-
tre. Narration through individual head-phone sets introduce
manikins and interpretive displays as an explanation is given of
the Gaels origins in Scotland, their political decline, the
crofters’ wars and emigration.

Traveling beside Loch Ness on the way to Inverness, we
stopped to tour Urquart Castle, an ancient fortress overlook-
ing Loch Ness.The castle is now undergoing renovation and in
the care of Historic Scotland. (There was no sign of the Loch
Ness monster.) Getting to Inverness late in the afternoon, we
lodged with Peter MacKenzie, a surpassing host, at his bed and
breakfast near the Highland Council Offices.

DAY VII - OCTOBER 1, 2001
KINGUISSIE & NEWTONMORE

Following breakfast, we proceeded to Highland Council
Offices in Kingussie. We were met by Judi Menabney, officer
with Area Cultural and Leisure Services.Together we went to
the Highland Folk Museum site at Newtonmore.The outdoor
museum encompasses 400 hundred years of Highland materi-
al life and is now adding a Gaelic cultural dimension to its
authentication efforts. (For a lengthier description of the museum
go to website: http://highlandfolk.com/main.htm)

Checking in with Ross Noble, who became our guide for most
of the day, we began by touring the Baile Gean township, a
recreation of a Highland farm dating to circa 1700. Buildings in
this part of the museum are constructed of traditional mate-
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rials and built by the methods of the time. A Gaelic-speaking
guide from the Isle of Harris greeted us in the main dwelling
house and we exchanged songs. Attention to detail in the
reconstructions was very exacting and explained with great
relish by our guide Ross Noble. Breaking briefly for lunch, we
then moved to the agricultural section of the museum which
dated up to 1935 as a modern
working croft.

Having completed the Newtonmore
leg of our tour, we moved on to the
Kingussie Museum which interprets
the social life of the Highlands
through  an extensive collection of
everyday objects that includes fur-
niture, household objects and
machinery.

Since Jim had mentioned earlier in
the day that an oral version of the
Black Officer and the Disaster of
Gaig had been collected in Cape
Breton, Ross Noble took him to the
grave side of the Black Officer in
the village of Kingussie. As legend
has it, the officer, a John
MacPherson of Badenoch, was
notorious for pressing young
Highlanders into military service.
Reputedly, he was in league with the
Devil. MacPherson was killed in a
freak avalanche while hunting in the
nearby deer forest of Gaig in
December of 1799. Although his
gravestone is re-erected once a year, it is leveled within a
night, or so, and has mostly lain on the ground for more than
two centuries. Highlanders have a
long memory for transgressions.

On that note our thoroughly inform-
ative day in Badenoch ended. We
returned to Inverness with some
time to spare before joining repre-
sentatives from Highland Council at
dinner that evening .

Judi Menabney picked us up at the
bed and breakfast around 7 pm. We
were joined by Graham Watson,
Cultural and Leisure Services
Manager, Stuart Brownlee, Head of
Libraries and Archives for the Highlands Council and elected
Councilor from Skye Allan Beaton. Supper and the evening
were enjoyed over general conversation and Stuart Brownlee
explained in brief a new on-line Gaelic project Am Baile (for-
merly known as Gaelic Village.com).

DAY VIII - OCTOBER 2, 2001
INVERNESS TO EDINBURGH

After leaving MacKenzie’s bed and breakfast, we re-convened
at the Highland Councils Offices with Judi Menabney and

Graham Watson. The morning was
spent in discussion as to the ways in
which the two museums can share
and develop resources to each oth-
ers mutual benefit. The following
areas of initiative were agreed upon
as the potential basis for establishing
an enhanced relationship between
the two museums (see inset).

In concluding our discussion of the
ways in which future partnerships
might occur, it was agreed that fol-
low-up on these suggestions would
begin in the form of a cross-edited
proposal drafted by the Highland
Village Museum and submitted to
Highland Council and Leisure
Services. This proposal is now in
preparation and will be available for
review shortly.

Leaving Inverness and turning south-
ward to the industrial belt, we
arrived in Edinburgh in the latter
part of the afternoon. Along with
Rob Dunbar, we met later with
Hugh Cheape, Historian at the

Royal Museum of Scotland. Hugh, a Gaelic speaker, is current-
ly designing a course on Highland  material culture for Sabhal

Mór Ostaig and is a frequenter advi-
sor to the Highland Folk Museum in
Kingussie. He is also executor for the
late Gaelic scholar John Lorne
Campbell’s estate on the Isle of
Canna. John Lorne Campbell and his
wife, Margaret Fay Shaw, have had a
long standing relationship with Nova
Scotia. One of John Lorne’s last pub-
lications was Songs in Exile. Based on
field recordings made in the 1930s,
this excellent book contains a large
number of  waulking songs from the
Barra tradition of Christmas Island
and area.

Hugh toured the Highland Village Museum in 1987, and has
corresponded sporadically since that time. He offered assis-
tance to Village programming in whatever ways that he could.
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H i g h l a n d  C o u n c i l
&  H i g h l a n d  Fo l k  M u s e u m

1. sharing information on methods and approaches to
Gaelic interpretation;

2. peer review;

3. assistance in material interpretation;

4. exchanging staff on a term basis to learn Gaelic and
develop educational skills;

5. exchanging Gaelic mentors (tutors) working with
staff/students through the Sabhal Mór distance
course;

6. focus group exchanges;

7. |establishing  partnerships with other Canadian
institutions and agencies: possibly Unesco and
Parks Canada;

8. employing university affiliated external examiners to
assess programming.

Blackhouse, Highland Folk Museum



DAY IX - OCTOBER 3, 2001
EDINBURGH & GLASGOW

Our final day continued apace. Jim was interviewed live in
Gaelic by Kenny MacIvor for Gaelic BBC from the Edinburgh
studios. The radio conversation focused on expansion of the
Highland Village Gaelic program and the purpose of our visit,
on behalf of the Highland Village Museum, to Scotland.
Following the Radio nan Gael broadcast, Jim returned to Rob’s
flat, where Rodney gave an update on our
activities to CBC over the phone. (Various
people reported having heard the broadcast
and they have expressed interest in the
trip’s outcomes.)

We continued on to the School of Scottish
Studies, University of Edinburgh, where we
were introduced to staff and given a thor-
ough tour of the School’s holdings of pho-
tos, books, manuscripts and recordings by
Dr. John Shaw. While there, we purchased
for the Village library a set of Tocher, the
School’s folklore quarterly and back vol-
umes of Scottish Studies, an academic journal
of Scottish ethnology currently edited by
John Shaw. (Issues of Tocher have already
been used at the Highland Village Museum
to research Gaelic customs on Halloween
for presentation during an evening tour.)    

The afternoon of this last day was spent re-visiting the
Scottish emigration section of the Royal Museum and travel-
ing to Glasgow by train where we purchased various Gaelic
materials at the Gaelic Books Council.The trip concluded with
an evening at an Edinburgh pub in the company of Rob
Dunbar, Wilson MacLeod and antiquarian Donald
MacCormack, the largest seller of antique books pertaining to
the Highlands and Scotland’s Gaelic literature.

OCTOBER 4, 2001
GLASGOW TO HALIFAX VIA ICELAND

Returning to Nova Scotia from Glasgow via Icelandair, we
arrived at Halifax in the early evening.

SOME GENERAL OBSERVATIONS

Drawing hard and fast conclusions on the effectiveness and
depth of institutional efforts being made to preserve Gaelic
language in Scotland based on a nine-day visit would be diffi-
cult to do. However, our many conversations with a cross-
section of people representing domains of activity ranging
from community development and education, to folklore, aca-
demic research and historical representation has led to some
impressions. The following observations may be helpful

towards building productive links with Gaelic Scotland and
enhancing Nova Scotia’s share of Gaelic culture through the
means of the Highland Village Museum.

It could be said that Gaelic Scotland is now in a process of
reconstruction to meet the needs of a modern world. Since
the 1980s there has been a phenomenal expansion of sophis-
ticated Gaelic enterprise in the Highlands and Islands. There
also has been a good deal of improvement in educational ini-
tiatives, though some would say not enough. Gaelic-medium

schooling is also available in the industrial
belt, where over half of Scotland’s Gaelic
speakers live. Documentation of outcomes
tells us that progress in Gaelic develop-
ment has been accomplished by improve-
ments in three main spheres of perform-
ance:

1. Co-ordination of initiatives between gov-
ernment and organizations combined
with skills upgrading for cultural workers;

2. Educational planning and program imple-
mentation;

3. Public and private sector investment in
social and cultural development.

The successful intensification of Gaelic-
related activities throughout Scotland can
be largely attributed to structural changes

resulting from the foundation building efforts of Comunn na
Gàihdlig (The Gaelic Agency), Comhairle nan Sgoiltean Àraich
(The Association for Gaelic Pre-Schools) and Sabhal Mór
Ostaig (The Gaelic College).

Through the employment of teachers, broadcasters, planners
and much evidence of cultural industries, it was plain to see
that Gaelic development has become a major sector in the
Highlands and Islands regional economy (figures should be
available through CNAG). Attitudes towards the importance
of Gaelic were also impressive. A significant consideration in
the promotion of Gaelic based employment is the now con-
ventional view that vigorous upkeep of a community’s lan-
guage, tradition and culture exercises a direct affect on the
social cohesion essential to its economic development. It was
fairly clear to us throughout the visit that Scottish develop-
ment agencies and Gaelic organizations have found grounds
for collaboration on mutual goals in this factor.

It also appears that these influences are augmented by well-
researched strategies that reflect long-range planning and
coordinated efforts in building infrastructures conceived for
optimal results. Such an integrated approach has the ability to
center wide cross-sector involvement in achieving desired
outcomes for cultural and community advancement.
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Despite the historical and cultural ties joining Nova Scotia to
Gaelic Scotland, differences between the two regions are
many. Governmental structure, composite population and the
basis for economy are among those contrasts. Nevertheless,
the similarities are considerable when examined generically.
For example, corresponding negative circumstances are
endemic to both regions: high rates of unemployment, out-
ward migration of educated youth and skilled workers, cultur-
al disenfranchisement, failure of mega-projects and a fragile
economy coupled with rural decline.

On the positive score, comparable local resources for the
development a Gaelic infrastructure with a capacity to impact
cultural enterprises and community development are manifest
on both sides of the Atlantic: an appealing environment, a dis-
tinctive, cultural base and a robust arts community. It is in this
commonly held context that the Highland Village
Museum’s Gaelic assets have the most to offer in forming
partnerships with akin Scottish institutions.

A PILOT PROJECT PROPOSAL

On a scale of comparison to Nova Scotia, one cannot
help but be impressed by the funding circumstances
enjoyed by Gaelic development groups in Scotland. At a
glance, monies for building cultural infrastructure come
from a number of sources that include the Scottish
Office, the National Lottery, the EU (European Union),
local councils (forms of municipal government as we know
them), HIE (Highlands and Islands Enterprise), Highlands
Council Offices and a variety of trusts.

With scant resources available for Gaelic development in
Nova Scotia, the degree to which the language and culture
have remained intact should be seen as a measure of its depth
and the internal tenacity by which its continuity has been
maintained. Wherever we went in Scotland, the quality of
Cape Breton’s Gaelic culture was strongly acknowledged by
those having visited the Island, or experienced Cape Breton
culture in Scotland. It isn’t surprising that Scottish institutions
perceive the ongoing presence of Gaelic language and culture
in Cape Breton as the island’s primary asset for establishing
exchanges of research and training opportunities.

On this basis, the Highland Village Museum enjoys a central,
and affordable, position in exploiting these overtures of good-
will with the Old World. Highland Council has made it clear
that the Highland Folk Museum shares a similar goal with
Highland Village in planning to become a bilingual site.A num-
ber of suggestions for initiatives were made during conversa-
tions with Highland Council Cultural and Leisure Services offi-
cers in Inverness. While certain of these can be examined
more closely in the future, the predominant issue at present is

the design of a training program to instill a high degree of
Gaelic ability in the interpretive staffs at the two museum
sites.

The Highland Folk Museum has already set up a training proj-
ect with Sabhal Mór Ostaig, intended to make its workers flu-
ent in Gaelic through the Cùrsa Inntrigidh:Gaelic Assess pro-
gram. The course is, unfortunately, in the development stage
and not available for investigation at the present. It is, appar-
ently, designed as a distance course arranged in graduating les-
sons that will take the adult learner to a fluent level over a
two year period.The medium of instruction is CD-ROM rein-
forced by periodic group meetings with a tutor, or mentor,
who will explain points of confusion and make clarifications.

In discussions with John Norman MacLeod at Sabhal Mór and
Judi Menabney and Graham
Watson with Highland
Council, it was mutually
agreed that a proposal for a
pilot project designed to
teach Gaelic language and
interpretive skills to both
museum staffs be drafted by
Highland Village. It is at this
juncture that the follow-up
on our trip to Scotland
rests. The proposal will be
forthcoming before the end
of November.

THE PRINCIPAL INSTITUTIONS

CONTACTED

Highland Council:
Comhairle na Gàidhlig,

Cultural and Leisure Services

Contact persons:
Graham Watson,Area Cultural and Leisure Services
Manager - Badenoch and Strathspey
Mòrag Anna NicLeòid, Gaelic Officer, Cultural and
Leisure Services

E-mail: graham.watson@highland.gov.uk

Highland Council is the local sector of government whose
responsibility it is to provide cultural and leisure services to
the Highlands. Its experience in the management of heritage
projects is extensive and its collections are of national impor-
tance.
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Cultural and Leisure Services, as a sector of Highland Council,
provides a wide range of opportunities for participation in cul-
tural and recreational activities in the Highlands.These include
Gaelic development, museums and heritage, libraries and
library support services. The service is “committed to the
development and promotion of the Gaelic culture and lan-
guage and works closely with Gaelic organizations to achieve
this aim across all Service activities.”

To this end, Highland Council employs a Gaelic Strategy based
on the conviction that it is within their mandate,“To promote
and support the indigenous heritage and cultures of the
Highlands and to recognize the importance of heritage and
culture in underpinning our place in the contemporary world.”

The Highland Council’s Gaelic Development Strategy identi-
fies education, arts and culture and the economic significance
of Gaelic language and culture within the Highlands region as
its key charges.

The vision for the Highland Council’s Gaelic Development
Strategy embraces the following objectives:

• To promote and support developments which will lead to
increasing the number of people who are able to speak
Gaelic;

• To encourage people to take advantage of the opportunities
provided in relation to Gaelic and also through Gaelic;

• To support and promote strengthening Gaelic as a commu-
nity language;

• To support, strengthen and provide opportunities for tradi-
tional and contemporary Gaelic culture through the medi-
um of Gaelic;

• To encourage and facilitate co-operation and information
exchange among public and private sector groups and indi-
viduals involved in the development of Gaelic in The
Highland Council Area.

Highland Folk Museum

Contact Person:
Judi Menabney

E-mail: judimenabney@highland.gov.uk

Highland Folk Museum is owned and under the management
of the Highland Council. Its collections and holdings make it
Scotland’s foremost museum relating to the people of the
Highlands. It is mandated to “preserve, interpret and promote
the material culture of the Highlands and to interpret for vis-

itors and locals alike, the life of the people of the Highlands
through three centuries to the present day.”

The museum is  located at Kingussie in the Central Highlands.
It is constituted by twin sites about four kilometers apart.The
Newtonmore section is an open air museum similar in its
presentation to that of the Highland Village Museum. Its focus
is on a living history approach, using animators who help
inform on eras of Highland history as represented by period
buildings spanning some four hundred years of material life in
the Highlands. The Gaels’ experience here is portrayed
through a number of time windows that include an early eigh-
teenth-century farm steading complete with rare breeds of
domestic animals, and a mid- twentieth century working croft
with modern animals and field systems. Interpreters are
dressed in period costume and antique buses convey visitors
over the 85 acre site which also provides a gift shop, cafe,
audio visual centre and play area for children.

The Kingussie component  is comprised of exhibits displaying
domestic objects, furniture, machinery and implements per-
taining to rural life. Kingussie’s outdoor area includes recon-
structions of a Black House, clack mill and smoke-house.

The present approach to enhancing both sites in the Highland
Folk Museum fold is bring a respectable level of Gaelic lan-
guage presence to its interpretation.This is especially crucial
for Newtonmore as a living outdoor museum in a historically
Gaelic-speaking region. According to the Highland Council
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document Baile Fàilte,“The primary motivation in developing a
Gaelic interpretation context at Highland Folk Museum is the
recognition that interpreting the material and social culture
without the language is historically inaccurate, culturally incor-
rect and interpretively inadequate.”   

To address this concern for Gaelic representation in a muse-
um for and about the Gaels, the Highland Council is present-
ly committed to its, “aim to create a true, Gaelic interpretive
context at Highland Folk Museum, accessible to and adding
value to the experience of all visitors, whatever their linguistic
and cultural base.”   

Sabhal Mór Ostaig

Contact Person:
John Norman MacLeod, Head of Educational
Programming
E-mail: Sm00it@groupwise.uhi.ac.uk

SMO is a Gaelic medium College
located on the Sleat Peninsula in
the Isle of Skye. It was established
in 1973 as a summer school offer-
ing piping and Gaelic language
instruction. From those early days,
it has evolved into an accredited centre of advanced education
in business training and community studies, featuring courses
in Gaelic Access, Gaelic and Communications, Language and
Culture, North Atlantic Studies and TV and Multimedia.Along
with full-time accredited courses, an extensive schedule of
short courses is offered that teach skills in Gaelic language,
music, Highland genealogy and even Cape Breton stepdancing
and fiddling.

SMO was formally inaugurated as a College for Further
Education in 1983. It has since upgraded its facilities for stu-
dents and instructors by the addition of Arainn Chaluim
Chille.The growth of SMO educational programming has been
in direct response to the socioeconomic needs of the
Highlands and Islands region. Certification for its systematical-
ly designed courses was granted at the national level in 1989.

SMO’s library was founded in 1976 with a gift of 150 Gaelic
texts. Current holdings comprise a multi-media collection of
over 6,000 volumes. The collection has recently been
increased substantially with the purchase of a large number of
related books from Donald MacCormack, Edinburgh antiquar-
ian and Gaelic book seller.

The college is presently entering on a course of dynamic
expansion through its participation in the University of the
Highlands and Islands Project, a university-without-walls con-
cept based on technology applications. It is expected that
Sabhal Mór will move from College of Further Education
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Status to University Status in the near future. Current full-
time enrolment is approximately eighty five students, two of
whom are from Cape Breton.

The Language Course:An Cùrsa Inntrigidh

Discussion with Sabhal Mór Ostaig and the Highlands
Council on Gaelic language training for workers at Highland
Folk Museum and Highland Village centered on the idea of
placing both groups in the same program. An Cùrsa Inntirigidh
(Gaelic Access), is a new course for novice learners designed
and administrated by Sabhal Mór Ostaig, It is intended to be
used as a distance program to reach people who otherwise
have little access to regular Gaelic classes. The course’s
focus is on building confidence in the speakers language abil-
ity. It emphasizes speaking and listening skills with less
weight placed on be able to write. When the course has
been successfully completed, a certificate is awarded qualify-
ing the holder to enter the Cùrsa Comais program, which is
level 1 of the Gaelic and Related Studies degree programs.

The course is comprised of 14 units. It is structured to pro-
vide telephone tutorials once a week, a monthly group tuto-
rial and is further supported by a web site backup. Each of

the units take two to three weeks each to complete.
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4119 Highway 223, Iona, Nova Scotia, B2C 1A3
TEL 902 725-2272   FAX 902 725-2227

highlandvillage@gov.ns.ca    http://highlandvillage.museum.gov.ns.ca

Operated in partnership with the Nova Scotia Highland Village Society

4119 Rathad 223, Rubha Eachainn, Alba Nuadh, B2C 1A3
Guthan 902 725-2272     Facs 902 725-2227

highlandvillage@gov.ns.ca     http://highlandvillage.museum.gov.ns.ca

‘Ga chuir an gnìomh an co-roinn le Comunn Clachan Gàidhealach 
na h-Albann Nuaidh

Tourism and Culture
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